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PREMIÈRE PARTIE

COUR CONSTITUTIONNELLE

PARTE PRIMA

CORTE COSTITUZIONALE

Pubblicazione disposta dal Presidente della Corte costituzionale a norma dell’art. 20 delle Norme integrative per i giudizi 
davanti la Corte costituzionale.

Ricorso n. 71 depositato il 23 settembre 2014. 

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 22 settembre 2014, n. 386.

562/2008 “Composizione Comitato regionale di coordi-
namento in materia di sicurezza e salute sul luogo di la-
voro ai sensi del DPCM 21 dicembre 2007 approvato con 
deliberazione della Giunta regionale n. 3211 del 7 novem-
bre 2008”. 

Arrêté n° 389 du 24 septembre 2014.

lieux de la Commune d’ARNAD, aux termes du premier 
alinéa de l’art. 1er bis de la loi régionale n° 61 du 9 dé-
cembre 1976. 

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Provvedimento dirigenziale 30 settembre 2014, n. 3704.

Approvazione dell’avviso pubblico relativo alle nomine 
in scadenza nel 1° semestre 2015, ai sensi della legge re-
gionale 10 aprile 1997, n. 11. 

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE,

 ENERGIA E POLITICHE DEL LAVORO

Provvedimento dirigenziale 23 settembre 2014, n. 3607.

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 386 du 22 septembre 2014,

(Composition, au sens du DPCM du 21 décembre 2007, 
du Comité régional de coordination en matière de sécu-
rité et de santé sur les lieux de travail visé à la délibéra-
tion du Gouvernement régional n° 3211 du 7 novembre 
2008). 

Decreto 24 settembre 2014, n. 389.

del comune di ARNAD, ai sensi dell’art. 1 bis, comma 1, 
della legge regionale 9 dicembre 1976, n. 61.
 

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA REGION

Acte du dirigeant n° 3704 du 30 septembre 2014,

portant approbation de l’avis public relatif aux nomina-
tions expirant au cours du 1er semestre 2015, au sens de 
la loi régionale n° 11/1997. 

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

Acte du dirigeant n° 3607 du 23 septembre 2014,
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Approvazione dell'esito della valutazione relativa ai pro-
getti pervenuti in risposta all' invito a regia regionale 
per la presentazione di un progetto da realizzare con il 
contributo del Fondo Sociale Europeo 2007/2013 - invito 
n. 2014/05 e approvazione del modello di convenzione da 
stipulare per la realizzazione del progetto stesso. Finan-
ziamento di spesa.
 

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

Decreto 15 settembre 2014, n. 255.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione 
regionale dell’immobile sito nel Comune di COURMA-
YEUR necessario all’esecuzione dei lavori di ampliamen-
to e miglioramento delle prestazioni dell’impianto di trat-

nel Comune di COURMAYEUR (Col de La Seigne, Val 
Veny), nell’ambito del progetto Alcotra “Eco innovation 
en altitude” e contestuale determinazione dell’indennità 
provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 
2 luglio 2004. 

Decreto 17 settembre 2014, n. 256.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione 
regionale e del comune di COGNE dei terreni necessari 
per gli interventi di sistemazione sulla frana di Cham-
plong e sul torrente Urthier, tra Champlong e Lillaz, in 
comune di COGNE e contestuale determinazione dell’in-
dennità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 
in data 2 luglio 2004.
 

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE 
DIFESA DEL SUOLO 

E EDILIZIA RESIDENZIALE PUBBLICA 

PRESIDENZA DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI 

UFFICIO DEL COMMISSARIO DELEGATO 
OCDPC N. 143 DEL 30 GENNAIO 2014 

Ordinanza 11 settembre 2014, n. 23.

Approvazione del contratto relativo ai lavori per la re-
alizzazione delle opere di mitigazione frana del Mont 
de La Saxe in loc. La Palud – Entrèves nel comu-
ne di COURMAYEUR – (CIG 56858217EA – CUP 
B76B14000010003) – con il raggruppamento tempora-
neo di imprese Consorzio Stabile Valle d’Aosta, Dolmen 
Consorzio Stabile Costruttori Valdostani SCRL, IVIES 
SpA, costruzioni Stradali B.G.F. S.r.l., con sede in 
QUART.
 

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets à gestion régio-
nale n° 2014/05 lancé en vue de la présentation d’un pro-
jet à réaliser avec le concours du Fonds social européen 
au titre de la période 2007/2013, ainsi qu’approbation 

 

ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

Acte n° 255 du 15 septembre 2014,

portant expropriation, en faveur de l’Administration 
régionale, du bien immeuble situé dans la commune de 
COURMAYEUR et nécessaire aux travaux d’agrandis-
sement et d’amélioration des prestations de la station 
de traitement des eaux usées de la Casermetta Espace 

Mont-Blanc, dans ladite commune (Col de La Seigne, 
Val Veny), dans le cadre du projet Alcotra « Eco inno-

d’expropriation y afférente, au sens de la loi régionale 
n° 11 du 2 juillet 2004. 

Acte n° 256 du 17 septembre 2014,

portant expropriation, en faveur de l’Administration 
régionale et de la Commune de COGNE, des terrains 
nécessaires aux travaux de réaménagement du site 
concerné par le glissement de terrain de Champlong, 
ainsi que de l’Urthier, entre Champlong et Lillaz, dans 
la commune de COGNE -
visoires d’expropriation y afférentes, au sens de la loi 
régionale n° 11 du 2 juillet 2004. 

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS, 
DE LA PROTECTION DES SOLS 

ET DU LOGEMENT PUBLIC 

PRÉSIDENCE DU CONSEIL DES MINISTRES

BUREAU DU COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ 
OCDPC N° 143 DU 30 JANVIER 2014

Acte n° 23 du 11 septembre 2014,

portant approbation du contrat relatif aux travaux de 
réalisation des ouvrages de mitigation visant à limiter 
l’impact du glissement de terrain du Mont-de-la-Saxe, 
à La Palud – Entrèves, sur le territoire de la Com-
mune de COURMAYEUR (CIG 56858217EA – CUP 
B76B14000010003) passé avec le groupement momen-
tané d’entreprises composé par Consorzio stabile Valle 

d’Aosta, Dolmen Consorzio stabile costruttori valdostani 

scrl, Ivies SpA et Costruzioni stradali B.G.F. srl et dont le 
siège est à QUART. 
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Ordinanza 17 settembre 2014, n. 24.

Approvazione e liquidazione al Consorzio Stabile VDA 
del 1° stato avanzamento relativo ai lavori di realizzazio-
ne opere di mitigazione frana del Mont de La Saxe in loca-
lità Entrèves- La Palud nel comune di COURMAYEUR.

 

Ordinanza 23 settembre 2014, n. 25.

-
nitoraggio del fenomeno franoso che interessa il versante 
nord-occidentale del Mont de la Saxe nel territorio del 
Comune di COURMAYEUR.
 

DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 12 settembre 2014, n. 1262.

Sdemanializzazione di un reliquato stradale sito tra i co-
muni di GIGNOD e di ROISAN, in località Moulin, posto 
sul lato sinistro della S.R. 28 di BIONAZ e approvazione 
della vendita al signor FANUELE Felice ai sensi della l.r. 
n. 12/1997. Accertamento ed introito di somma.
 

Deliberazione 12 settembre 2014, n. 1278

Autorizzazione, al dottor Lorenz Jorg ULRICH, all’e-
sercizio di un’attività sanitaria in una struttura sita nel 
Comune di SAINT-PIERRE, adibita ad assistenza am-
bulatoriale monospecialistica in campo odontoiatrico, ai 
sensi della deliberazione della Giunta regionale n. 1362 in 
data 23 agosto 2013. 

Deliberazione 19 settembre 2014, n. 1291.

Prelievo dai fondi di riserva correnti e investimenti 
del bilancio di previsione della Regione per il triennio 
2014/2016 ad integrazione di stanziamenti di spese im-

al bilancio di cassa.
 

Deliberazione 19 settembre 2014, n. 1292.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2014/2016 per storno di fondi nell’ambito del-
la stessa funzione obiettivo in applicazione dell’art. 16 
comma 3 della legge regionale 13 dicembre 2013, n. 18 

 

Acte n° 24 du 17 septembre 2014,

portant approbation du premier état d’avancement des 
travaux de réalisation des ouvrages de mitigation visant 
à limiter l’impact du glissement de terrain du Mont-
de-la-Saxe, à La Palud – Entrèves, sur le territoire de 
la Commune de COURMAYEUR et liquidation d’une 
avance au Consorzio stabile Valle d’Aosta. 

Acte n° 25 du 23 septembre 2014,

portant approbation des fournitures et des services 

terrain actif sur le versant nord-occidental du Mont-
de-la-Saxe, sur le territoire de la Commune de COUR-
MAYEUR. 

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1262 du 12 septembre 2014,

portant désaffectation d’un vestige de route situé à 
Moulin, entre les communes de GIGNOD et de ROISAN, 
sur le côté gauche de la RR n° 28 de BIONAZ, et appro-
bation de la vente dudit vestige à M. Felice FANUELE, 
au sens de la LR n° 12/1997, ainsi que constatation et 
recouvrement de la somme y afférente. 

Délibération n° 1278 du 12 septembre 2014,

autorisant le docteur Lorenz Jorg ULRICH à exercer 
une activité sanitaire dans la structure qui accueille un 
centre de consultation mono-disciplinaire pour des soins 
dentaires ambulatoires, dans la commune de SAINT-
PIERRE, au sens de la délibération du Gouvernement 
régional n° 1362 du 23 août 2013. 

Délibération n° 1291 du 19 septembre 2014,

portant prélèvement de crédits des fonds de réserve pour 
les dépenses ordinaires et pour les dépenses d’investis-
sement du budget prévisionnel 2014/2016 de la Région 
à titre de complément des crédits destinés aux dépenses 

caisse. 

Délibération n° 1292 du 19 septembre 2014,

de la Région du fait du transfert de crédits dans le cadre 
de la même fonction-objectif, en application du troisième 
alinéa de l’art. 16 de la loi régionale n° 18 du 13 décembre 
2013.
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Délibération n° 1293 du 19 septembre 2014,

de gestion et de caisse de la Région, du fait de l’inscrip-
tion de crédits alloués par l’État.
 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

Avis de dépôt d’une demande d’autorisation unique.
 

Avis de dépôt d’une demande d’autorisation unique.
 

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de BRUSSON. Délibération n° 24 du 17 sep-
tembre 2014,

portant adoption de la variante non substantielle n° 16 
du Plan régulateur général en vigueur, relative à la mise 

 

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

A.P.S.P. Maison de Repos J.B. Festaz.

Extrait de l’avis de concours externe, sur titres et 
épreuves, pour le recrutement sous contrat à durée inde-
terminée et à plein temps de numéro 1 expert comptable 
– catégorie “C” position “C2” du T.U.D.C. du C.C.R.L. 
de la Vallée d’Aoste du 13 décembre 2010 à affecter aux 
bureaux administratifs de l’A.P.S.P Maison de Repos 
J.B. Festaz. 

AVIS D’APPEL D’OFFRES 

Commune de CHALLAND-SAINT-VICTOR.

Extrait d’un avis de concours, pour titres, en vue de 
l’octroi d’une autorisation d’exercer l’activité de loca-
tion de vehicules avec chauffeur. 

Deliberazione 19 settembre 2014, n. 1293.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 

gestione e di cassa per l’iscrizione di fondi assegnati dallo 
Stato. 

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLITICHE DEL LAVORO

Avviso di avvenuto deposito di istanza di autorizzazione 
unica. 

Avviso di avvenuto deposito di istanza di autorizzazione 
unica. 

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di BRUSSON. Deliberazione 17 settembre 2014, 
n. 24.

Adozione variante non sostanziale n. 16 al vigente Piano 

della zonizzazione in località Ponteil.
 

PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

A.P.S.P. Casa di Riposo J. B. Festaz.

Estratto del bando di concorso pubblico, per titoli ed esa-
mi, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1 col-

“ragioniere” del T.U.D.C. del C.C.R.L. della Valle d’Ao-
-

strativi dell’A.P.S.P Casa di Riposo J.B. Festaz.
 

BANDI E AVVISI DI GARA

Comune di CHALLAND-SAINT-VICTOR.

Estratto bando di concorso, per titoli, per l’assegnazione 
di n. 1 autorizzazione per l’esercizio di noleggio di veicoli 
con conducente. 
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Pubblicazione disposta dal Presidente della Corte costituzionale a norma dell’art. 20 delle Norme integrative per i giudizi 
davanti la Corte costituzionale.

Ricorso n. 71 depositato il 23 settembre 2014.

ROMA

della Regione Autonoma Valle d’Aosta, in persona del suo Presidente

-

in materia”.

-

PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

CORTE COSTITUZIONALE COUR CONSTITUTIONNELLE
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-

-

-

servizi da garantire a tutti gli utenti presenti in Italia.

-

 

interposte.

SI CONCLUDE

-
gittimo.

– relazione, allegata alla medesima delibera, della Presidenza del Consiglio dei Ministri, Dipartimento per gli Affari Regio-
nali, il Turismo e lo Sport.

 Giovanni PALATIELLO
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 22 settembre 2014, n. 386.

562/2008 “Composizione Comitato regionale di coor-
dinamento in materia di sicurezza e salute sul luogo di 
lavoro ai sensi del DPCM 21 dicembre 2007 approvato 
con deliberazione della Giunta regionale n. 3211 del 7 no-
vembre 2008”.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

della Direzione Regionale del Lavoro della Valle d’Aosta.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 389 du 24 septembre 2014.

lieux de la Commune d’ARNAD, aux termes du premier 
alinéa de l’art. 1er bis de la loi régionale n° 61 du 9 dé-
cembre 1976.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

ARNAD, à savoir « Les 

ARNAD

-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 386 du 22 septembre 2014,

(Composition, au sens du DPCM du 21 décembre 2007, 
du Comité régional de coordination en matière de sécu-
rité et de santé sur les lieux de travail visé à la délibéra-
tion du Gouvernement régional n° 3211 du 7 novembre 
2008).

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Mme Marinella COLUCCI est nommée membre titu-

-
lée d’Aoste.

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Decreto 24 settembre 2014, n. 389.

del comune di ARNAD, ai sensi dell’art. 1 bis, comma 1, 
della legge regionale 9 dicembre 1976, n. 61.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

1. È

ARNAD -

ARNAD provvedere all’ado-

-
-
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Comune di ARNAD.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA REGION

Acte du dirigeant n° 3704 du 30 septembre 2014,

portant approbation de l’avis public relatif aux nomina-
tions expirant au cours du 1er semestre 2015, au sens de 
la loi régionale n° 11/1997.

LE COORDINATEUR 
DU SECRETARIAT 

DU GOUVERNEMENT REGIONAL

Omissis

-
er

-

 Marzia TROVA Livio SALVEMINI

Region autonome Vallée d’Aoste. Secrétariat du Gou-
vernement Régional.

Avis public relatif aux nominations expirant au cours du 
1er semestre 2015 au sens des deuxieme et troisieme ali-
neas de l’article 9 de la L.R. n° 11/1997, portant disposi-
tions pour les nominations et les designations du ressort 
de la region.

-

-

Commune d’Arnad.

-

 Le président
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Provvedimento dirigenziale 30 settembre 2014, n. 3704.

Approvazione dell’avviso pubblico relativo alle nomine 
in scadenza nel 1° semestre 2015, ai sensi della legge re-
gionale 10 aprile 1997, n. 11.

IL COORDINATORE 
DELLA SEGRETERIA 

DELLA GIUNTA

Omissis

-

 Il Compilatore Il Dirigente
 Marzia TROVA Livio SALVEMINI

Regione autonoma Valle d’Aosta. Segreteria della Giun-
ta Regionale.

Avviso pubblico relativo alle nomine in scadenza nel 1° 
semestre 2015, ai sensi dell’art. 9, commi 2 e 3, della 
L.R. 10 aprile 1997, n. 11, recante: “Disciplina delle no-
mine e delle designazioni di competenza regionale”.

-
-
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-

-

-

-

-

di un funzionario della Segreteria della Giunta regionale, 

-

-

-
siderazione.

dovranno essere presentate in bollo presso la Segreteria del-
la Giunta regionale – 4° piano del Palazzo regionale - Piaz-

AOSTA.

Se inviate per posta, le stesse proposte dovranno essere 

-

della Segreteria della Giunta.

-

-
-

-

AOSTE.

postale doivent parvenir à l’adresse susmentionnée sous pli 

-
nal.
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-
-
-

 Il Dirigente
 Livio SALVEMINI  Livio SALVEMINI
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Allegato 1
1

ENTE/SOCIETA’ CASA DI RIPOSO G.B. FESTAZ

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione

CARICA consigliere

N° RAPPRESENTANTI RAVA 3

NORMATIVA DI RIFERIMENTO L.R. 34/2004 - statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

Ai sensi dell'art. 5, comma 8, della L.R. 34/2004 la 

carica è incompatibile con quelle di:

a) sindaco, assessore comunale, presidente o

assessore di comunità montana;

b) amministratore o dirigente di enti, pubblici e

privati, con i quali l'azienda intrattenga rapporti di 

natura patrimoniale o di consulenza legale,

amministrativa e tecnica, o che svolgano attività

concorrenziale con l'azienda.

COMPENSI 2013 rimborso spese documentate

DURATA 5 anni

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

31/3/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

2

ENTE/SOCIETA’ CASINO’ DE LA VALLEE S.P.A.

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Collegio sindacale

CARICA presidente

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO L.R. 36/2001 - statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

iscrizione Registro revisori legali + non trovarsi

situazioni ineleggibilità di cui all’art. 2399 del Codice 

Civile

COMPENSI 2013 euro 46.250 lordi

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

3

ENTE/SOCIETA’ CASINO’ DE LA VALLEE S.P.A.

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Collegio sindacale
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CARICA sindaco effettivo

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO L.R. 36/2001 - statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI

DALLA L.R. 11/1997

iscrizione Registro revisori legali + non trovarsi

situazioni ineleggibilità di cui all’art. 2399 del Codice 

Civile

COMPENSI 2013 euro 41.250 lordi

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

4

ENTE/SOCIETA’ CASINO’ DE LA VALLEE S.P.A.

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Collegio sindacale

CARICA sindaco supplente

N° RAPPRESENTANTI RAVA 3

NORMATIVA DI RIFERIMENTO L.R. 36/2001 - statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

iscrizione Registro revisori legali + non trovarsi

situazioni ineleggibilità di cui all’art. 2399 del Codice 

Civile

COMPENSI 2013 -

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

5

ENTE/SOCIETA’ FONDAZIONE FILM COMMISSION VALLE D’AOSTA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione

CARICA consigliere

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO L.R. 36/2010 - statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

comprovata esperienza, maturata anche all’estero, nei 

settori cinematografico, televisivo e audiovisivo

COMPENSI 2013 non previsti

DURATA 4 esercizi

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

6

ENTE/SOCIETA’ FONDAZIONE FILM COMMISSION VALLE D’AOSTA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO -
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CARICA Revisore dei conti

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO L.R. 36/2010 - statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

iscrizione Registro revisori legali

COMPENSI 2013 euro 7.000 lordi

DURATA 4 esercizi

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

7

ENTE/SOCIETA’ R.A.V. S.P.A.

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione

CARICA presidente

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO Conv. rep. 6993/1985 - statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

articolo 15 Statuto (non trovarsi in una delle

situazioni di cui all'art. 8bis, comma 1, lett. a-b-c DPR 

136/1975 + significativa esperienza in: attività

amministrative, direttive o di controllo presso imprese 

pubbliche o private; attività professionali attinenti o 

funzionali all'amministrazione, gestione o controllo 

di società commerciali, di produzione o di servizi; 

attività di insegnamento materie giuridiche, tecniche o 

economiche) + non trovarsi nelle situazioni di

inconferibilità ed incompatibilità previste dal D. Lgs. 

39/2013

COMPENSI 2013 euro 68.500 lordi + gettone di presenza euro 125 + 

rimborso spese piè di lista o diaria giornaliera euro 

186

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

8

ENTE/SOCIETA’ R.A.V. S.P.A.

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione

CARICA consigliere

N° RAPPRESENTANTI RAVA 2

NORMATIVA DI RIFERIMENTO Conv. rep. 6993/1985 - statuto
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REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

articolo 15 Statuto (non trovarsi in una delle

situazioni di cui all'art. 8bis, comma 1, lett. a-b-c DPR 

136/1975 + significativa esperienza in: attività

amministrative, direttive o di controllo presso imprese 

pubbliche o private; attività professionali attinenti o 

funzionali all'amministrazione, gestione o controllo 

di società commerciali, di produzione o di servizi; 

attività di insegnamento materie giuridiche, tecniche o 

economiche)

COMPENSI 2013 euro 11.000 lordi + gettone di presenza euro 125 + 

rimborso spese piè di lista o diaria giornaliera euro

186

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

9

ENTE/SOCIETA’ S.I.T. VALLEE SOC. CONS. A RL

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione

CARICA consigliere

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

-

COMPENSI 2013 rimborso spese documentate

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

10

ENTE/SOCIETA’ S.I.T. VALLEE SOC. CONS. A RL

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Collegio sindacale

CARICA presidente

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

iscrizione Registro revisori legali

COMPENSI 2013 euro 6.850 lordi

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

11

ENTE/SOCIETA’ SITRASB SPA



N. 41
14 - 10 - 2014

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione

CARICA presidente

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

non trovarsi nelle situazioni di inconferibilità ed

incompatibilità previste dal D. Lgs. 39/2013

COMPENSI 2013 euro 82.633 lordi + gettone di presenza euro 155

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

12

ENTE/SOCIETA’ SITRASB SPA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione

CARICA consigliere

N° RAPPRESENTANTI RAVA 3

NORMATIVA DI RIFERIMENTO statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

-

COMPENSI 2013 euro 7.166,67 lordi + gettone di presenza euro 155

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

13

ENTE/SOCIETA’ SITRASB SPA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Collegio sindacale

CARICA presidente

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

Iscrizione Registro revisori legali

COMPENSI 2013 euro 24.930,84 lordi

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

14

ENTE/SOCIETA’ SITRASB SPA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale
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ORGANISMO Collegio sindacale

CARICA sindaco effettivo

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

Iscrizione Registro revisori legali

COMPENSI 2013 euro 18.775,76 lordi

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

15

ENTE/SOCIETA’ SITRASB SPA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Collegio sindacale

CARICA sindaco supplente

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

Iscrizione Registro revisori legali

COMPENSI 2013 -

DURATA 3 esercizi sociali

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

30/4/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina

16

ENTE/SOCIETA’ AERO CLUB VALLE D’AOSTA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio direttivo

CARICA consigliere

N° RAPPRESENTANTI RAVA 1

NORMATIVA DI RIFERIMENTO L.R. 14/1991 – Conv. rep. 10157/1991

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

-

COMPENSI 2013 non previsti

DURATA 4 anni

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

7/5/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina
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Allegato 2
1

ENTE/SOCIETA’ FONDAZIONE CENTRO INTERNAZIONALE SU 

DIRITTO SOCIETA’ ED ECONOMIA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE LA

NOMINA/DESIGNAZIONE

Consiglio regionale

ORGANISMO Comitato sicentifico

CARICA componente

N° RAPPRESENTANTI RAVA 9

NORMATIVA DI RIFERIMENTO L.R. 18/1988 - statuto

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI PREVISTI 

DALLA L.R. 11/1997

-

COMPENSI 2013 non previsti

DURATA 5 anni

TERMINE ULTIMO PER IL RINNOVO

DELL’ORGANISMO

15/6/2015

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE 15 giorni antecedenti la data della nomina
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ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

Acte du dirigeant n° 3607 du 23 septembre 2014,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets à gestion régio-
nale n° 2014/05 lancé en vue de la présentation d’un pro-
jet à réaliser avec le concours du Fonds social européen 
au titre de la période 2007/2013, ainsi qu’approbation 

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE « POLITIQUES 

Omissis

1. Le résultat de l’évaluation des projets déposés au titre 

-
-

CNOS/FAP Don Bosco Regione Valle d’Aos-
ta, Enaip Vallée d’Aoste, Consorzio Trait d’Union

-

-
-
-

de roulement de l’État et par la Région – Programme 

-

-

de la Région.

DI VITO Massimiliano CADIN

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE,

 ENERGIA E POLITICHE DEL LAVORO

Provvedimento dirigenziale 23 settembre 2014, n. 3607.

Approvazione dell'esito della valutazione relativa ai pro-
getti pervenuti in risposta all' invito a regia regionale 
per la presentazione di un progetto da realizzare con il 
contributo del Fondo Sociale Europeo 2007/2013 - invito 
n. 2014/05 e approvazione del modello di convenzione da 
stipulare per la realizzazione del progetto stesso. Finan-
ziamento di spesa.

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA POLITICHE 

Omissis

1. di approvare l’esito della valutazione relativa ai progetti 

-

-

Regione Valle d’Aosta – Enaip Vallée d’Aoste – Consor-

-
-

 

-

-

-

-

-

Regione.

 L’Estensore Il Dirigente
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ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

Acte n° 255 du 15 septembre 2014,

portant expropriation, en faveur de l’Administration 
régionale, du bien immeuble situé dans la commune de 
COURMAYEUR et nécessaire aux travaux d’agrandis-
sement et d’amélioration des prestations de la station 
de traitement des eaux usées de la Casermetta Espace 

Mont-Blanc, dans ladite commune (Col de La Seigne, 
Val Veny), dans le cadre du projet Alcotra « Eco inno-

d’expropriation y afférente, au sens de la loi régionale 
n° 11 du 2 juillet 2004.

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE 

Omissis

-
-

de COURMAYEUR -
dissement et d’amélioration des prestations de la station 

Casermetta Espace 
Mont-Blanc

-
-

regard dudit bien :

Commune de COURMAYEUR

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

Decreto 15 settembre 2014, n. 255.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione 
regionale dell’immobile sito nel Comune di COURMA-
YEUR necessario all’esecuzione dei lavori di ampliamen-
to e miglioramento delle prestazioni dell’impianto di trat-

nel Comune di COURMAYEUR (Col de La Seigne, Val 
Veny), nell’ambito del progetto Alcotra “Eco innovation 
en altitude” e contestuale determinazione dell’indennità 
provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 
2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA 

ESPROPRIAZIONI E PATRIMONIO

Omissis

-

sito nel Comune di COURMAYEUR -

COURMAYEUR -

-

ditta sottoriportata:

Comune di COURMAYEUR

n. ad AOSTA
Residente in AOSTA

GLAREY Luigi
n. a COURMAYEUR
Residente in COURMAYEUR
Strada della Vittoria, 14

n. a COURMAYEUR

MUSSILLON Luigi

n. a COURMAYEUR

MUSSOLON Luigi
n. a COURMAYEUR

OTTOZ Elsa n. a COURMAYEUR
Residente in COURMAYEUR

PENNARD Albino fu Alessio

PENNARD Alessio
n. a COURMAYEUR
Residente in COURMAYEUR
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-

-

auprès du tribunal administratif régional dans les délais 
prévus par la loi.

 Le dirigeant,
 Carla RIGONE

Acte n° 256 du 17 septembre 2014,

portant expropriation, en faveur de l’Administration 

Valle d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle 
-

-
dazione del verbale di immissione nel possesso dei beni 

-

-

relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti va-

termini di legge.

 
 Il Dirigente
 Carla RIGONE

Decreto 17 settembre 2014, n. 256.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione 

PENNARD Marino
n. a COURMAYEUR
Residente in COURMAYEUR

REVEL Eugenia
n. a COURMAYEUR
Residente in COURMAYEUR

VIOTTO Consuelo Elena Maria
n. ad AOSTA

Residente in COURMAYEUR

VIOTTO Huguette
n. a COURMAYEUR
Residente in COURMAYEUR
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régionale et de la Commune de COGNE, des terrains 
nécessaires aux travaux de réaménagement du site 
concerné par le glissement de terrain de Champlong, 
ainsi que de l’Urthier, entre Champlong et Lillaz, dans 
la commune de COGNE -
visoires d’expropriation y afférentes, au sens de la loi 
régionale n° 11 du 2 juillet 2004.

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE 

Omissis

-

-

-
dits biens :

Commune de COGNE

regionale e del comune di COGNE dei terreni necessari 
per gli interventi di sistemazione sulla frana di Cham-
plong e sul torrente Urthier, tra Champlong e Lillaz, in 
comune di COGNE e contestuale determinazione dell’in-
dennità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 
in data 2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA 

ESPROPRIAZIONI E PATRIMONIO

Omissis

-

COGNE -

-
presso, la misura dell’indennità provvisoria di esproprio 

nato a COGNE
residente ad AOSTA

Terreni 

nata a COGNE

BERARD Rosa
nata a COGNE

Terreni 

nata a COGNE
residente a SARRE

Terreni

nato a COGNE

Terreni

Terreni

nato a COGNE

GLAREY Ines
nata a COGNE

GLAREY Italo
nato a COGNE

Terreni 

AOSTA

Terreni 
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-
-

Commune de COGNE

nato a MILANO
residente a COGNE

Terreni

nato a COGNE

REY Sergio
nato a COGNE

Terreni 

nata a COGNE

-
sonale

 

nata a CAMANDONA
residente a PRÉ-SAINT-DIDIER

Catasto Terreni

-
tasto Terreni

-
tasto Terreni

Terreni

Terreni

COGNE l’e-

-

-
riportata:

residente a PRÉ-SAINT-DIDIER

Valle d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle 
-

pagamento diretto ovvero al deposito dell’indennità stes-

-

-
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-

-

auprès du tribunal administratif régional dans les délais 

-

 Le dirigeant,
 Carla RIGONE

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS, 
DE LA PROTECTION DES SOLS 

ET DU LOGEMENT PUBLIC 
PRÉSIDENCE DU CONSEIL DES MINISTRES

BUREAU DU COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ 
OCDPC N° 143 DU 30 JANVIER 2014

Acte n° 23 du 11 septembre 2014,

portant approbation du contrat relatif aux travaux de 
réalisation des ouvrages de mitigation visant à limiter 
l’impact du glissement de terrain du Mont-de-la-Saxe, 
à La Palud – Entrèves, sur le territoire de la Com-
mune de COURMAYEUR (CIG 56858217EA – CUP 
B76B14000010003) passé avec le groupement momen-
tané d’entreprises composé par Consorzio stabile Valle 

d’Aosta, Dolmen Consorzio stabile costruttori valdostani 

scrl, Ivies SpA et Costruzioni stradali B.G.F. srl et dont le 
siège est à QUART.

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

-

VU l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della Pro-

-

-

-

relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti va-

termini di legge.

di COGNE

 Il Dirigente
 Carla RIGONE

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE 
DIFESA DEL SUOLO 

E EDILIZIA RESIDENZIALE PUBBLICA 
PRESIDENZA DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI 

UFFICIO DEL COMMISSARIO DELEGATO 
OCDPC N. 143 DEL 30 GENNAIO 2014 

Ordinanza 11 settembre 2014, n. 23.

Approvazione del contratto relativo ai lavori per la re-
alizzazione delle opere di mitigazione frana del Mont 
de La Saxe in loc. La Palud – Entrèves nel comu-
ne di COURMAYEUR – (CIG 56858217EA – CUP 
B76B14000010003) – con il raggruppamento tempora-
neo di imprese Consorzio Stabile Valle d’Aosta, Dolmen 
Consorzio Stabile Costruttori Valdostani SCRL, IVIES 
SpA, costruzioni Stradali B.G.F. S.r.l., con sede in 
QUART.

VISTA l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 
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tezione civile (OCDPC

-

er de l’OC-
DPC

-

-

-

-

-
Consorzio stabile Valle d’Aosta, Dolmen 

Consorzio stabile costruttori valdostani scrl, Ivies SpA et 
Costruzioni stradali B.G.F. srl

Art. 1er

l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della Protezione ci-
vile (OCDPC) ROC-
CO
Consorzio stabile Valle d’Aosta, Dolmen Consorzio stabile 
costruttori valdostani scrl, Ivies SpA et Costruzioni stradali 
B.G.F. srl

l’OCDPC

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente Interventi straordinari e 
di emergenza.

-

-

lavori relativi alla realizzazione delle opere di mitigazione 

-
raneo di imprese Consorzio Stabile Valle d’Aosta, Dolmen 
Consorzio Stabile Costruttori Valdostani SCRL, IVIES Spa, 

ordina

Art. 1

-
ROCCO Raffaele e il rag-

gruppamento temporaneo di imprese Consorzio Stabile Valle 
d’Aosta, Dolmen Consorzio Stabile Costruttori Valdostani 

-

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.
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-

 au sens de l’OCDPC
 Raffaele ROCCO

Acte n° 24 du 17 septembre 2014,

portant approbation du premier état d’avancement des 
travaux de réalisation des ouvrages de mitigation visant 
à limiter l’impact du glissement de terrain du Mont-
de-la-Saxe, à La Palud – Entrèves, sur le territoire de 
la Commune de COURMAYEUR et liquidation d’une 
avance au Consorzio stabile Valle d’Aosta.

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

-

VU l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della Pro-
tezione civile (OCDPC

-

er de l’OC-
DPC

-

-

-
Consorzio stabile Valle d’Aosta, Dolmen 

Consorzio stabile costruttori valdostani scrl, Ivies SpA et 
Costruzioni stradali B.G.F. srl

Consorzio stabile Valle d’Aosta 

-
missaire délégué au sens de l’OCDPC -

 Il Commissario Delegato 

 Raffaele ROCCO

Ordinanza 17 settembre 2014, n. 24.

Approvazione e liquidazione al Consorzio Stabile VDA 
del 1° stato avanzamento relativo ai lavori di realizzazio-
ne opere di mitigazione frana del Mont de La Saxe in loca-
lità Entrèves- La Palud nel comune di COURMAYEUR.

VISTA l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

-

lavori relativi alla realizzazione delle opere di mitigazione 

-
raneo di imprese Consorzio Stabile Valle d’Aosta, Dolmen 
Consorzio Stabile Costruttori Valdostani SCRL, IVIES Spa, 

-
-
-

-
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-
-

-
trèves, sur le territoire de la Commune de COURMAYEUR 

Consor-
zio stabile Valle d’Aosta, Dolmen Consorzio stabile costrut-
tori valdostani scrl, Ivies SpA et Costruzioni stradali B.G.F. 
srl

-

-

-

-

IVA

Art. 1er

-
-
-

-

-

-
trèves, sur le territoire de la Commune de COURMAYEUR, 

-
Consorzio 

stabile Valle d’Aosta, Dolmen Consorzio stabile costruttori 
valdostani scrl, Ivies SpA et Costruzioni stradali B.G.F. srl 
et dont le siège est à QUART, pour une somme globale de 

IVA

-
-

Consorzio stabile Valle d’Aosta, 

-

-
-
-

-

ordina

Art. 1

Di approvare i nuovi prezzi previsti negli elaborati pro-

-

Di approvare il primo stato avanzamento relativo ai la-
vori di realizzazione opere di mitigazione frana del Mont 

-
poraneo di imprese Consorzio Stabile Valle d’Aosta, Dolmen 
Consorzio Stabile Costruttori Valdostani SCRL, IVIES Spa, 

-

-
-

mento temporaneo di imprese Consorzio Stabile Valle d’Ao-
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Dolmen Consorzio stabile costruttori valdostani scrl, Ivies 
SpA et Costruzioni stradali B.G.F. srl et dont le siège est 

IVA

Art. 4

-

de COMM. DELEG. OCDPC 143-14 auprès de la Banca 
d’Italia.

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente Interventi straordinari e 
di emergenza.

-

 au sens de l’OCDPC
 Raffaele ROCCO

Acte n° 25 du 23 septembre 2014,

portant approbation des fournitures et des services 

terrain actif sur le versant nord-occidental du Mont-
de-la-Saxe, sur le territoire de la Commune de COUR-
MAYEUR.

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

-

VU l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della Pro-
tezione civile (OCDPC

-

erP de 
l’OCDPC

-

sta, Dolmen Consorzio Stabile Costruttori Valdostani SCRL, 

Art. 4

-

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

 Il Commissario Delegato 

 Raffaele ROCCO

Ordinanza 23 settembre 2014, n. 25.

-
nitoraggio del fenomeno franoso che interessa il versante 
nord-occidentale del Mont de la Saxe nel territorio del 
Comune di COURMAYEUR.

VISTA l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

-
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-

Prévention

de la mesure Renforcement et maintien du réseau de suivi de 
Prévision

-
surer le débit pour élargir le suivi des débits sortant 

-

Shelter

abri transportable en bois Shelter
near 

real time -

-

-

-

l’alimentation des appareils de suivi indépendante 
de de l’alimentation de Villa Cameron, à la suite de 

-

interruption (UPS

-

Previsione, Misura Potenziamento e mantenimento rete di 

-

-
mazzo per ampliare il monitoraggio delle portate 

svolte, per un importo presunto di spesa pari a euro 

-

per stazione totale andate perse nell’evento di attiva-

-
-
-

rezza ns. personale, per un importo presunto di euro 

l’alimentazione degli apparati di monitoraggio dall’a-
limentazione di Villa Cameron, in seguito all’esten-
sione del sistema di monitoraggio, per un importo di 

-
-
-

-

-
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-

-

-
mément à la lettre b

-

au sens des lettres b et c

OCDPC
-

Art. 1er

sens des lettres b et c

-
surer le débit pour élargir le suivi des débits sortant 

d’Aosta, depositati presso la struttura medesima preventivo 
-

-

-

Regione Autonoma Valle d’Aosta, sussistono:

-

-
re il monitoraggio del fenomeno franoso sul versante 

-

-

la fornitura degli apparati e la realizzazione degli interventi 
-

ordina

Art. 1

-

-
-

stramazzo per ampliare il monitoraggio delle portate 
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-

Shelter

abri transportable en bois Shelter
near 

real time -

-

-

-

l’alimentation des appareils de suivi indépendante 
de de l’alimentation de Villa Cameron, à la suite de 

-

interruption (UPS

-
-

-

svolte, per un importo presunto di spesa pari a euro 

-

-

-

-
dente l’alimentazione degli apparati di monitoraggio 
dall’alimentazione di Villa Cameron, in seguito all’e-
stensione del sistema di monitoraggio, per un importo 

-
-
-

-

Di nominare il dirigente della struttura Attività geologi-

-

della presente Ordinanza, e per la realizzazione delle attività 

-

-
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Art. 4

erP est 

au nom de COMM. DELEG. OCDPC 143-14 auprès de la 
Banca d’Italia.

-

amministrazionetrasparente Interventi 
straordinari e di emergenza.

-

 au sens de l’OCDPC
 Raffaele ROCCO

Art. 4

-

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

 Il Commissario Delegato 

 Raffaele ROCCO

LISTE DES FOURNITURES DE BIENS ET DE SERVICES

FOURNISSEURS OBJET
MONTANT 

(+ IVA 22 %)
MND Italia srl
SIM Strumenti snc
Luboz Électronique Shelter
Leica Geosystems

A. Mezzavilla
Grappein D. srl
Impianti elettrici

 

DEVAL SpA
Montant total 21 130,00 € 

ELENCO FORNITURE BENI E SERVIZIO

DITTA OGGETTO
IMPORTO

(+ IVA 22%)
MND Italia S.r.l. Servizio server radar
SIM Strumenti SnC

Guida Alpina A.Mezzavilla Lavori guida alpina
 

DEVAL SpA
IMPORTO TOTALE euro 21.130,00
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DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1262 du 12 septembre 2014,

portant désaffectation d’un vestige de route situé à 
Moulin, entre les communes de GIGNOD et de ROISAN, 
sur le côté gauche de la RR n° 28 de BIONAZ, et appro-
bation de la vente dudit vestige à M. Felice FANUELE, 
au sens de la LR n° 12/1997, ainsi que constatation et 
recouvrement de la somme y afférente.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

de BIONAZ
GIGNOD et de ROISAN -

dastres de la Commune de ROISAN
GIGNOD (feuille 

Omissis

Délibération n° 1278 du 12 septembre 2014,

autorisant le docteur Lorenz Jorg ULRICH à exercer 
une activité sanitaire dans la structure qui accueille un 
centre de consultation mono-disciplinaire pour des soins 
dentaires ambulatoires, dans la commune de SAINT-
PIERRE, au sens de la délibération du Gouvernement 
régional n° 1362 du 23 août 2013.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

ULRICH

no

-

DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 12 settembre 2014, n. 1262.

Sdemanializzazione di un reliquato stradale sito tra i co-
muni di GIGNOD e di ROISAN, in località Moulin, posto 
sul lato sinistro della S.R. 28 di BIONAZ e approvazione 
della vendita al signor FANUELE Felice ai sensi della l.r. 
n. 12/1997. Accertamento ed introito di somma.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

BIONAZ, tra le 

GIGNOD e ROISAN
ROISAN

GIGNOD
-

rirlo al patrimonio disponibile della Regione autonoma 

Omissis

Deliberazione 12 settembre 2014, n. 1278

Autorizzazione, al dottor Lorenz Jorg ULRICH, all’e-
sercizio di un’attività sanitaria in una struttura sita nel 
Comune di SAINT-PIERRE, adibita ad assistenza am-
bulatoriale monospecialistica in campo odontoiatrico, ai 
sensi della deliberazione della Giunta regionale n. 1362 in 
data 23 agosto 2013.

Omissis

La GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
ULRICH

– nella struttura adibita ad assistenza ambulatoriale mo-

di SAINT-PIERRE -
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SAINT-PIERRE

-

-

-

ULRICH de 
SAINT-PIERRE

-

-

-
-

radiologie est interdite sans autorisation préalable 

-

-
-

-
-

Assessorat régional de la santé, 

-

-

data di adozione della presente deliberazione, ai sensi 

-

-

-

-

-
-

-

-
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4. Le maintien de l’autorisation visée au point 1 est subor-

-

violation des dispositions visées à la présente délibéra-

-

établissements, organes et organismes doivent être de-
mandées, au sens de la réglementation en vigueur en 

É
-
-

-
vus par la réglementation nationale ou régionale en vi-

-

Assessorat régional de la santé, du 
-

ULRICH 
de SAINT-PIERRE -
mune de SAINT-PIERRE

-

-

-
-
-

-

-

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

-

attività sanitarie, il titolare della struttura oggetto della 
presente autorizzazione è tenuto all’adeguamento della 

-

-

-
le d’Aosta e alla Struttura Sanità territoriale e promozio-
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Délibération n° 1291 du 19 septembre 2014,

portant prélèvement de crédits des fonds de réserve pour 
les dépenses ordinaires et pour les dépenses d’investis-
sement du budget prévisionnel 2014/2016 de la Région 
à titre de complément des crédits destinés aux dépenses 

caisse.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Prelievo fondo spese impreviste 
correnti

Variazioni al bilancio di cassa

Deliberazione 19 settembre 2014, n. 1291.

Prelievo dai fondi di riserva correnti e investimenti 
del bilancio di previsione della Regione per il triennio 
2014/2016 ad integrazione di stanziamenti di spese im-

al bilancio di cassa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-
-
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Délibération n° 1292 du 19 septembre 2014,

de la Région du fait du transfert de crédits dans le cadre 
de la même fonction-objectif, en application du troisième 
alinéa de l’art. 16 de la loi régionale n° 18 du 13 décembre 
2013.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Variazione generica

Deliberazione 19 settembre 2014, n. 1292.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2014/2016 per storno di fondi nell’ambito del-
la stessa funzione obiettivo in applicazione dell’art. 16 
comma 3 della legge regionale 13 dicembre 2013, n. 18 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
-

-
-

giorni dalla sua adozione.
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Délibération n° 1293 du 19 septembre 2014,

de gestion et de caisse de la Région, du fait de l’inscrip-
tion de crédits alloués par l’État.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Assegnazioni entrate/spese – sta-
tali, comunitarie, sponsorizzazioni

Variazioni al bilancio di cassa

-

Deliberazione 19 settembre 2014, n. 1293.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 

gestione e di cassa per l’iscrizione di fondi assegnati dallo 
Stato.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

giorni dalla sua adozione.
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AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

Avis de dépôt d’une demande d’autorisation unique.

er 
-

-

AYAS
-

-

AOSTE

Conformément à la demande présentée par le promo-

-

d’AYAS

-
PESSION.

-

avis.

 Le dirigeant,
 Mario SORSOLONI

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLITICHE DEL LAVORO

Avviso di avvenuto deposito di istanza di autorizzazione 
unica.

Regione Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato attività pro-
-

sede in AOSTA

-

-

-
-

-
vabili” dell’ Assessorato attività produttive, energia e politi-

-

PESSION.

-

 Il Dirigente 
 Mario SORSOLONI
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Avis de dépôt d’une demande d’autorisation unique.

er 
-

-
MORGEX et 

de LA SALLE

-

-

AOSTE

-
PESSION.

 Le dirigeant,
 Mario SORSOLONI

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de BRUSSON. Délibération n° 24 du 17 sep-
tembre 2014,

portant adoption de la variante non substantielle n° 16 
du Plan régulateur général en vigueur, relative à la mise 

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

général en vigueur, relative à la mise à jour et à la modi-

Avviso di avvenuto deposito di istanza di autorizzazione 
unica.

Regione Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato attività pro-
-

sede in AOSTA

MORGEX e di LA 
SALLE

-

-
vabili” dell’Assessorato attività produttive, energia e politi-

-

PESSION.

-

 Il Dirigente 
 Mario SORSOLONI

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di BRUSSON. Deliberazione 17 settembre 2014, 
n. 24.

Adozione variante non sostanziale n. 16 al vigente Piano 

della zonizzazione in località Ponteil.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-
-

-
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° Relazione illustrativa

o TAV. 1 Situazione attuale

-

 Il Segretario Comunale
PARISIO PARISIO
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PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

A.P.S.P. Casa di Riposo J. B. Festaz.

Estratto del bando di concorso pubblico, per titoli ed esa-
mi, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1 col-

“ragioniere” del T.U.D.C. del C.C.R.L. della Valle d’Ao-
-

strativi dell’A.P.S.P Casa di Riposo J.B. Festaz.

-

-

-

-

-

PROVE D’ESAME

-

AVIS DE CONCOURS

A.P.S.P. Maison de Repos J.B. Festaz.

Extrait de l’avis de concours externe, sur titres et 
épreuves, pour le recrutement sous contrat à durée inde-
terminée et à plein temps de numéro 1 expert comptable 
– catégorie “C” position “C2” du T.U.D.C. du C.C.R.L. 
de la Vallée d’Aoste du 13 décembre 2010 à affecter aux 
bureaux administratifs de l’A.P.S.P Maison de Repos 
J.B. Festaz.

-

-

-
versitaire :

-

-

ÉPREUVES DU CONCOURS
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-

Une épreuve écrite

Une deuxième épreuve écrite portant sur

-

Une épreuve orale portant sur les matières faisant objet 

DÉLAI DE PRÉSENTATION 
DES DOSSIERS DE CANDIDATURE

-

-
tions en vigueur. 

-

Prima prova scritta: -

Seconda prova scritta:

-
rito a:

Prova orale vertente sulle materie oggetto delle prove 

-

DOMANDA E TERMINE DI PRESENTAZIONE
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-

-

CALENDRIER DES EPREUVES

suivantes

l’A.P.S.P. Maison de Repos 
AOSTA

-
festaz.it.

AVIS D’APPEL D’OFFRES 

Commune de CHALLAND-SAINT-VICTOR.

Extrait d’un avis de concours, pour titres, en vue de 
l’octroi d’une autorisation d’exercer l’activité de loca-
tion de vehicules avec chauffeur.

-
-

CALENDARIO DELLE PROVE

Le prove si svolgeranno presso l’A.P.S.P. Casa di Riposo 

-
-

-
-

-
-

-

-

dell’A.P.S.P. Casa di Riposo 
AOSTA -

 Il Direttore

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

BANDI E AVVISI DI GARA

Comune di CHALLAND-SAINT-VICTOR.

Estratto bando di concorso, per titoli, per l’assegnazione 
di n. 1 autorizzazione per l’esercizio di noleggio di veicoli 
con conducente.
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IL SINDACO

Rende noto

-
-

Gli interessati dovranno inoltrare apposita domanda, in 

-

-
mile della domanda ed ulteriori informazioni rivolgersi agli 

CHALLAND-SAINT-VICTOR (tel. 
-

 Il Segretario Comunale
 Roberto TROVA

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

LE SYNDIC

Donne avis

Les personnes intéressés doivent rédiger sur papier 
-

reau de l’enregistrement de la Commune di CHALLAND-

-

de la Commune de CHALLAND-SAINT-VICTOR (tel. 
-

 Roberto TROVA


